
ANGEBOTE FÜR FREIWILLIGE __________
FOR VOLUNTEERS
www.bellevuedimonaco.de/freiwillige

Infostüberl für interessierte Freiwillige - Volunteers welcome
am Montag, 2. März, 18:30 Uhr 
(alle zwei Monate am ersten Montag im Monat)
Anmeldung / registration via Website oder Email:
angebote@bellevuedimonaco.de
 

Fit fürs Bellevue - Training for volunteers
Montag, 16. März, 18:30 Uhr: Anti-Bias
Donnerstag, 26. März, 18:30 Uhr: Grenzen der Freiwilligkeit
Anmeldung / registration via Website oder Email:
angebote@bellevuedimonaco.de 

BELLEVUE SPORTS ____________________
www.bellevuedimonaco.de/sport

Bellevue Laufgruppe - Long-distance runners group
Donnerstag, 18:00 - 20:00 Uhr 
Anmeldung / registration via WhatsApp: 0179 - 12 19 291

Bellevue Kraftsport - Bodyweight training
Freitag, 18:00 - 20:00 Uhr
Anmeldung / registration / WhatsApp: 0179 - 12 19 291

Taekwondo für Kinder - Taekwondo for Kids
Donnerstag, 18:00 - 19:00 Uhr
Anmeldung bitte per WhatsApp: 0179 - 1219291 

Frauen-Boxen - Women’s boxing
Dienstag, 18.30 - 20.00 Uhr
Anmeldung / registration: 0162 - 297 647 4

Männer-Boxen - Men’s boxing
Dienstag, 20:00 - 21:30 Uhr
Anmeldung / registration: 0162 - 297 647 4

Boxen für alle - Boxing
Donnerstag, 18.30 - 20.00 Uhr
Anmeldung / registration / WhatsApp: 0179 - 12 19 291

Offener Fußballtreff - Open football
Montag und Mittwoch, 18:00 Uhr
Anmeldung / registration: 0176 - 455 715 27

CAFÉ 
DES BELLEVUE DI MONACO _____________ 
www.bellevuedimonaco.de/cafe

Müllerstraße 6, Ecke Corneliusstraße
geöffnet Di-Fr 9:00-22:00 Uhr, Sa 10:00-22:00 Uhr. So 10:00-17:00 Uhr
Montag geschlossen 

1., 7., 20. und 21. März je 19:30 Uhr im FatCat, ehem. Gasteig

Die Odyssee __________________________
Das neue Stück der Bellevue Theatergruppe 

The focus of our theatrical voyage is not on Odysseus, but on those 
left behind: children who live between worlds and have to redefine 
their identity. Der antike Plot wird hier nicht aus der Sicht des Odys-
seus erzählt, sondern aus der Perspektive der Zurückgelassenen. 
Das Publikum bewegt sich in Gruppen durch verschiedene Stationen 
und erlebt die antike Geschichte in Verbindung mit den persönlichen 
Geschichten der Darsteller*innen – fragmentarisch, nah, körperlich 
und vielsprachig. In Kooperation mit den Münchner Kammerspielen, 
gefördert vom Kulturreferat der Landeshauptstadt München und der 
Buntstiftung – Tickets: www.kammerspiele.de

Kundgebung auf dem Geschwister-Scholl-Platz 
immer am zweiten Samstag jeden Monat __
also am 14. März, 11. April, usw. jeweils 14:00 Uhr      -bundesweit– 

*) Alle Parteien, die vom Verfassungsschutz als rechtsextremer Ver-
dachtsfall oder gesichert rechtsextrem eingestuft werden, sollen 
durch das Bundesverfassungsgericht überprüft werden. In Deutsch-
land wird alles geprüft – es wäre absurd, ausgerechnet bei der exis-
tenziellen Frage unserer Demokratie auf eine Prüfung zu verzichten. 
Wir demonstrieren jeden Monat, bis diese Forderung umgesetzt wird.
Aktuelle Informationen: www.pruef-demos.de/bayern

EVENTS 
PROGRAMM 

MAR / APR 2026 

Bellevue di Monaco
Sozialgenossenschaft eG

Müllerstraße 2-6 /Ecke Corneliusstraße
80469 München - Gärtnerplatzviertel

 

Haltestellen: Blumenstraße (Bus), Reichenbachplatz (Tram)
Fraunhoferstraße (U-Bahn/Tram), Marienplatz (U/S-Bahn)

www.bellevuedimonaco.de

 Ein Wohn- und Kulturzentrum
im Herzen der Stadt

Bayern
Wir fordern, alle 
politischen Parteien* 
auf Verfassungstreue 
zu prüfen.



Mittwoch, 4. März, 19:30 Uhr, City-Atelier Kinos, Sonnenstraße 12a

Gelbe Briefe __________________________
Kinofilm und Gespräch von und mit İlker Çatak 

The German-turkish director‘s new film shows how migration challen-
ges family relationships, identity and artistic freedom and at the same 
time opens up new spaces of resistance. Die Geschichte eines aus An-
kara stammenden Künstlerehepaars, das nach politischer Verfolgung 
gezwungen ist, sein Leben im Exil neu zu ordnen und sich in Deutsch-
land zwischen Entwurzelung, Anpassungsdruck und dem Verlust alter 
Sicherheiten zurechtzufinden. Moderation: Eva Schulz

Donnerstag, 5. März, 17:00 Uhr 

Iftar für alle! _________________________
We invite you to join us for breaking the fast. Everyone is welcome to 
bring food, share it and engage in conversation. Wir laden euch zum 
gemeinsamen Fastenbrechen und Abendessen ein. Alle sind willkom-
men, Essen mitzubringen, zu teilen und sich auszutauschen. 
In Kooperation mit AusARTen und amnesty international München

Freitag, 6. März, 19:00 Uhr

Asyl im System Europa __________________
Vortrag mit dem Politik- und Rechtswissenschaftler Max Pichl

The 2026 tightening of the Common European Asylum System will not 
only affect the situation at the EU‘s external borders, but will also 
have a major impact on the domestic asylum system. Talk in German. 
Mit dem neuen GEAS sind die Aufnahmestandards von unbegleite-
ten minderjährigen Flüchtlingen in Gefahr, mehr Inhaftierungen von 
Schutzsuchenden und neue Lagersysteme drohen. Was tun? 
In Kooperation mit Medico International, der Seebrücke München 
und dem Bayerischen Flüchtlingsrat. 

Samstag, 7. März, 18:30 Uhr

Women and Film _______________________
Talk zum Internationalen Frauentag

How do populist or illiberal policies affect the erosion of democra-
tic values and artistic freedom? Talk with women filmmakers from 
Eastern Europe. In English. Wir sprechen über die Stellung der Fil-
memacherinnen innerhalb der Branche und darüber, wie sich die 
staatliche Kulturpolitik auf ihre Arbeit auswirkt. Mit: Maria Krauss 
(Produzentin/Polen), Tereza Tara (Regisseurin/Tschechien) und Bar-
bora Němčeková (Filmjournalistin/Slowakei). Moderation: Zuzana 
Jürgens. In Kooperation mit DOK.fest

Montag, 16. März, 20:00 Uhr, Monopol Kino, Schleißheimer Str. 127

Vom Pfeifen im Walde ___________________
Dokumentarfilm «Forest» von Lidia Duda, PL 2024, 85 min., OmdU
+ Talk mit der polnischen Aktivistengruppe Kolektyw Szpila

Film + talk with Polish activists who support refugee helpers in the 
Belarusian border region affected by state repression. Fast 200 Kilo-
meter lang und mehr als fünf Meter hoch ist die Mauer, die die pol-
nische Regierung in den letzten Jahren an der Grenze zu Belarus er-
richtet hat. Trotz staatlicher Repression gibt es im Grenzgebiet nach 
wie vor Menschen, die Solidarität zeigen und Geflüchteten beistehen. 
In Kooperation mit Medico International, der Seebrücke München 
und dem Bayerischen Flüchtlingsrat

Freitag, 20. März, 19:00 Uhr

Wer ist deutsch? _______________________
Talk über Zugehörigkeit, Anerkennung und Teilhabe

The question «who is German» is not a legal formality, but a challen-
ge to our coexistence and the shaping of an inclusive future. Talk in 
German. Mit Sinem Gökser (Münchner Kunsthochschulen), Modupe 
Laja (Initiative Schwarze Deutsche), Prof. Dr. Simon Goebel (Techni-
sche Hochschule Augsburg), Anna Lang (Caritas) und Dr. Corina To-
ledo (FKP), Moderation: Dr. Carlos Alberto Haas (Historisches Kolleg), 
musikalische Begleitung: Chakabella. In Kooperation mit frau-kunst-
politik, Caritas WiM, Arrival Aid, Münchner Bildungswerk e. V.  

FESTIVAL ZUM WELTFRAUENTAG   –   5. BIS 28. MÄRZ 2026

Samstag, 7. März, 18:30 Uhr

Auf einen Mokka mit Sue ________________
Zu Gast: Die kurdische Dichterin Yıldız Çakar

Talk with the Kurdish poet about language as a refuge, about home, 
which is found in words, and about the silence that she breaks with 
poetry. In German. Zwischen Erinnerung und Widerstand: Yıldız Çakar 
schreibt gegen das Vergessen. In ihren Texten fließen Exil, Verlust 
und Hoffnung zusammen – poetisch, politisch und zutiefst menschlich.  

Sonntag, 8. März, 19:30 Uhr

Widerstand mit Witz ___________________
Comedy + Drag Show mit Kat und Pinay Colada

Political acuity meets glamor, satire meets lipstick, and empower-
ment meets eye candy. Die Bühne als Ort der Befreiung – que(e)r, wild 
und kompromisslos schön. Hier werden heteronormative Normen ge-
sprengt, Schmerzen transformiert – und Schönheit wird neu definiert. 

Freitag, 13. März, 19:00 Uhr 

Männliche Perspektiven im Feminismus _____
Notwendig oder problematisch? – Talk mit Fikri Anıl Altıntaş
Is feminism in need of male perspectives - or do they actually stand 
in its way? Talk in German. Ein Gespräch mit dem Autor über Hal-
tung, Selbstkritik und notwendige gesellschaftliche Veränderungen. 
Welche Chancen, aber auch welche Spannungen entstehen, wenn 
Männer sich im Feminismus positionieren? Moderation: Suzan Çakar

Donnerstag, 19. März, 18:00 Uhr

Gleiche Erde, ungleiche Chancen __________
Talk über Klima(un-)gerechtigkeit und Rassismus 

What practical measures can be taken to promote social climate jus-
tice globally and locally? Talk in German. Was sind die Zusammen-
hänge von Klima und Kolonialismus? Und wie torpedieren die Neuen 
Rechten die Diskurse um Klimagerechtigkeit? Mit Nene Opoku (Black 
Earth Collective), Biancka Miranda (Aktivistin) und Nicole Amous-
sou (Bildungsarbeiterin), Moderation: Suzan Çakar. 
In Kooperation mit München Global Engagiert 

GRENZEN
DER
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Samstag, 21. März, 19:30 Uhr

Konzert: Delphina + Ensemble Fado ________
Música Popular Portuguesa
Fado music: happiness and unhappiness, pain and sadness, love 
and suffering, jealousy and uncertainty. Ana Maria Dias Pires ist in 
Lissabon geboren und aufgewachsen. Der Fado prägte sie schon in 
früher Kindheit, er gehört zu Klängen ihrer Stadt. Inspiriert ist ihr Pro-
gramm von Amalia Rodrigues, der «Königin des Fado», vielen ande-
ren  Schlüsselfiguren des Fado, sowie portugiesischen Volksliedern.

Samstag, 11. April, 19:30 Uhr

Der Sohn und das Schneeflöckchen ________
Lesung, Performance + Gespräch mit Vernesa Berbo

The actress, musician and author takes the audience on a journey 
through a moving story that impressively combines personal memory 
and literary power. Reading in German. Die in Berlin lebende Autorin 
präsentiert eine eindringliche Geschichte über zwei Schwestern, de-
ren Schicksal während der Belagerung Sarajevos von Liebe, Verlust 
und unerschütterlicher Stärke geprägt ist. 

Sonntag, 26. April, 18:00 Uhr

Tiramisu ____________________________
Feministisches Theaterstück in Russischer Sprache 
von Joanna Owsianko; Regie: Hanna Samynina,  
Theatergruppe Abracadabra, Sound + Visuals: Oleksandr Palamarchuk

A play about an advertising agency where only women work. A bitter 
and funny story about what happens when you try to live up to ever-
ybody‘s  expectations. Theatre in Russian. Eine Werbeagentur, in der 
ausschließlich Frauen arbeiten: eine Geschichte darüber, was ge-
schieht, wenn man versucht, allen Erwartungen gerecht zu werden. 
In Kooperation mit der Festspielbühne-Münchner Künstlertheater

Mittwoch, 15. April, 19:00 Uhr, FatCat, kl. Konzertsaal (Rosenheimerstr.5)

Gegen Grenzgewalt ____________________
Lesung + Gespräch mit Judith Kohlenberger

This book takes an unsparing look at the effects of border policy on 
our coexistence at home. Reading in German. Die Gewalt an den 
europäischen Grenzen betrifft nicht mehr nur Schutzsuchende , son-
dern reicht längst bis ins Innere unserer Gesellschaften. In Koopera-
tion mit der Seebrücke München, dem Bayerischen Flüchtlingsrat, 
Medico International, Gemeinsam gegen Grenzgewalt.

Donnerstag, 23. April , 19:00 Uhr

Starke Töne, starke Frauen _______________
Musik, Talk + Jam Session (Gerne eigene Instrumente mitbringen!)

Talk about making music together as a source of strength. In German. 
Followed by a jam session! Die Stimmbänder ölen, zu Triangel, Akkor-
deon oder Saxophon greifen… gemeinsames Musizierens spendet 
Kraft und schafft Gemeinschaft! Gespräche und Musik  mit Michaela 
Dietl, Mascha, und Nayla Raflikova. Moderation: Katrin Richthofer. 
Musik: Quetschenweiber. In Kooperation mit frau-kunst-politik

Freitag, 24. April, 16:00 Uhr

Vögel kalligraphieren ___________________
Workshop im Rahmen des Münchner Literaturfests

Calligraphy workshop with Afghan artists as part of the Munich Lite-
rature Festival. Während der erneuten Machtübernahme der Taliban 
begann der aus Afghanistan stammende Künstler Ahmadjan Amini 
damit, tausend Vögel zu kalligraphieren. Zusammen mit seiner Toch-
ter Maren (Illustratorin u.a. für Die Zeit, Spiegel, Washington Post) 
zeigt er, wie diese besondere Technik funktioniert. 
In Kooperation mit dem Literaturhaus München

Freitag, den 27. März, 19:30 Uhr

Konzert: Haiku Garden _________________
Shoegaze aus Slowenien
«Their single ‚Rosetta‘ would make Killing Joke proud.» (Kevin Cole, 
Song of the Day podcast). Mit dichten Gitarrenwänden, verträumten 
Vocals und psychedelischen Elementen haben sie sich weit über die 
Landesgrenzen hinaus einen Namen gemacht. 

Samstag, 28. März, 20:00 Uhr

Guy-El invites: Hanna Sikasa _____________
Guy-El Mabiala, geboren in Brazzaville, lädt regelmäßig Künstler*in-
nen ein, gemeinsam zu improvisieren. Zuhören, Spüren, Austausch 
und ein neues Miteinander! Guy-El Mabiala, born in Brazzaville, invi-
tes an artist to improvise, share sounds and create an open musical 
dialogue. Listening, feeling, exchanging and a new togetherness! 

Die afrodeutsche Musike-
rin Hanna Sikasa umgibt 
sich am liebsten mit dem 
warmen, vollen Sound einer 
Band: Soulpop, mit Wur-
zeln im Jazz und Brücken 
zum R‘n‘B. Ihre Songs sind 
poetische Miniaturen und 
ein Plädoyer für die Freiheit 
einer Künstlerin mit Kindern. 

Freitag, 24. April, 19:00 Uhr

Mehr als vier Wände ____________________
Talk über eine zukunftsfähige Unterbringung Geflüchteter 

How can municipalities provide refugees with sustainable, flexible 
and humane accommodation? Talk in German. Wissenschaftler und 
zivilgesellschaftliche Akteure erproben gemeinsam mit ausgewähl-
ten Kommunen neue Konzepte der Unterbringung. Mit Petra Bendel 
(Uni Erlangen), Sonja Reinhold und Yasemin Haferkamp vom Projekt 
Mehr als 4 Wände

Samstag, 25. April, 20:00 Uhr

Guy-El invites: Franzi Pschera + Band _______
Guy-El Mabiala, geboren in Brazzaville, lädt regelmäßig Künstler*in-
nen ein, gemeinsam zu improvisieren. Zuhören, Spüren, Austausch 
und ein neues Miteinander! Guy-El Mabiala, born in Brazzaville, invi-
tes an artist to improvise, share sounds and create an open musical 
dialogue. Listening, feeling, exchanging and a new togetherness! 

Franzi, Johannes, Da-
vid und Philipp kennen 
sich seit ihrer Kindheit, 
lernten gemeinsam 
Schlagzeug und ent-
wickelten sich zu Mul-
tiinstrumentalist*in-
nen. Handgemachter 
«Alternative acoustic 
Pop» aus Augsburg.

GRENZEN
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BERATUNG / CONSULTATION ___________ 
www.bellevuedimonaco.de/beratung

Asylberatung - Asylum consultation
Montag, 19:00 - 21:00 Uhr, Mittwoch, 18:00 - 20:00 Uhr, 
Freitag, 10:00 - 12:00 Uhr

Bildungs- und Arbeitsmarktberatung - Job consultation
Mittwoch, 16:00 - 18:00 Uhr
  

Café Pflege - Consultation about care professions
jeden dritten Mittwoch im Monat, 17:00 - 18:00 Uhr

Café Handwerk - Consultation about education + training in crafts
jeden ersten Mittwoch im Monat, 16:00 - 17:00 Uhr
 

Café Ausbildung IHK - Consultation about vocational education
jeden ersten Mittwoch im Monat, 16:00 - 17:00 Uhr

Flüchtlings- und Integrationsberatung - Migration consultation
Dienstag, 16:00 - 18:00 Uhr, Donnerstag, 10:00 - 12:00 Uhr 
 

Sprechstunde für geflüchtete Frauen - Consultation for refugee 
women – Anmeldung / appointment  0176 - 346 477 85

oder frauencafe@bellevuedimonaco.de

Beratung für seelische Gesundheit - Mental health consultation
jeden ersten Montag im Monat, 10:00 - 12:00 Uhr

SPRACHE / LANGUAGE ________________
www.bellevuedimonaco.de/sprache

Deutschkurse - German language courses 
Anmeldung / registration : info@bellevuedimonaco.de
 

A1.1 Level – Montag, 13:45 - 15:15 Uhr, Mittwoch, 11:15 - 12:15 Uhr 
A1.2 Level – Montag, 12:15 - 13:45 Uhr, Mittwoch, 9:30 - 11:00 Uhr 
A1.2 Level schnell – Dienstag, 10:30 - 12:00 Uhr, Donnerstag, 10:45 - 12:15 Uhr 
A2.1 Level –  Montag 12:00 -13:30 Uhr, Donnerstag, 12:30 -14:00 Uhr 
A2.2 Level – Montag 10:30 - 12:00 Uhr, Donnerstag, 10:30 - 12:00 Uhr 
B1 Level – Dienstag 17:00-18:30 Uhr 
  

Deutschkurs für Frauen mit Babys (0 - 1 Jahre)  
- German course for women with babies (0-1 years)
A1.1-Level – Dienstag, 15:00 - 16:30 Uhr, online
A1.2-Level – Dienstag, 16:30 - 18:00 Uhr, online
Anmeldung / registration: info@bellevuedimonaco.de

Englisch-Kurs - English course
Freitag, 17:30 - 19:00 Uhr 

Yalla Chät Sprachcafé - Practise your German
jeden letzten Montag im Monat, 18:00 - 21:00 Uhr im Café des Bellevue

LERNEN / LEARNING __________________
www.bellevuedimonaco.de/lernen

Lern- und Hausaufgabenhilfe - Tutoring
Findet in den Ferien, aber nicht an Feiertagen statt! 
Always during school holidays, but not on public holidays!
Montag, 16:00 - 18:00 Uhr 
Dienstag, Mittwoch, 14:00 - 16:00 Uhr 
Donnerstag, 16:00 - 18:00 Uhr im Wiki-Büro, Angertorstraße 3
Freitag, 14:00 - 16:00 Uhr im Wiki-Büro, Angertorstraße 3
Tel./WhatsApp: 0176 - 455 715 27

Bewerbungshilfe - Application support
Jeden ersten und dritten Mittwoch im Monat, jeweils 17:00 - 19:00 Uhr 
in den Bellevue-Räumen vis-à-vis, Corneliusstraße 2 

Arabische Samstagsschule - für Kinder von 6 - 12 Jahren
Samstag, 10:00 - 13:00 Uhr  – Anmeldung erforderlich!

OFFENE TREFFEN / GET TOGETHER _______
www.bellevuedimonaco.de/offene-treffen

Open House
Wöchentlicher Treffpunkt für Geflüchtete und Nichtgeflüchtete. 
Mittwoch, 18:00 Uhr – WhatsApp Newsletter: 0176 - 455 715 27

Frauencafé - Women’s café
Interkultureller Treffpunkt für Frauen jeglicher Nation
Dienstag, 18:00 Uhr – Information: 0162 - 297 647 4

Aichas Frühstückstreff - Aichas breakfast club 
Frühstückscafé für Frauen mit Kleinkindern
Dienstag, 10:30 - 12:30 Uhr
Informationen: aicha@bellevuedimonaco.de

Offener Treff für Frauen aus aller Welt- Women‘s meeting 
Freitag, 10:00 - 12:00 Uhr im Kelleratelier M6

Safer Space – Empowerment für Rassismusbetroffene 
Samstag, 7. März, 16:00 Uhr + Mittwoch, 15. April, 19:30 Uhr

Bellevue Wohnzimmer – A safe space for young people 
Freitag, 27. März + Freitag, 24. April, jeweils 19:00 Uhr 
Jugendtreff für Teilnehmer*innen von 17 bis 27 Jahre
Folge uns auf Instagram: @bellevue_wohnzimmer

BELLEVUE WORKSHOPS ______________ 
www.bellevuedimonaco.de/workshops

Refurbish for Refugees - Laptops für Geflüchtete
Freiwilligenwerkstatt zur Aufarbeitung von gespendeten Geräten
jeden ersten und dritten Donnerstag im Monat 18:00 Uhr
Spenden von Laptops dringend erbeten – bitte weitersagen!
 

Bellevue Radlkeller - Bicycle workshop
Radausgabe: Montag, 19:30 - 21:00 Uhr
Radwerkstatt: Dienstag, 19:30 - 21:00 Uhr
 

Offene Nähwerkstatt - Open sewing hub
Mittwoch, 16:00 - 18:00 Uhr im Kelleratelier M6
Anmeldung / registration:  naehwerkstatt@bellevuedimonaco.de

Offenes Kunstatelier - Open art studio
jeden dritten und vierten Freitag im Monat, 
15:00 - 18:00 Uhr im Kelleratelier M6
Anmeldung / registration:  kunst@bellevuedimonaco.de

Foto Workshop
jeden ersten und zweiten Freitag im Monat, 
15:00 - 18:00 Uhr im Kelleratelier M6
Anmeldung / registration via WhatsApp: 0179 - 12 19 291

Theater Workshop - Theatre workshop
Donnerstag, 18:30 Uhr 
Anmeldung / registration: kultur@bellevuedimonaco.de

Bellevue Rap Academy
We write, perform and record songs
Samstag, 14:00 Uhr – Kommt einfach vorbei! / Just drop by!
   

Culture Kitchen - Kochsonntage
jeden dritten Sonntag im Monat, jeweils 13.00 - 17.00 Uhr
Anmeldung / registration: culturekitchenmuenchen@gmail.com

DJ Workshop für Geflüchtete Frauen
DJ workshop for refugee women
Freitag 3. April, 12:00 Uhr + Samstag, 4. April, 13:00 Uhr 
Freitag 10. April, 12:00 Uhr + Samstag, 11. April, 13:00 Uhr 
Anmeldung / registration: angebote@bellevuedimonaco.de

Bellevue Newsletter abonnieren:
Subscribe to the Bellevue newsletter here: 
		 www.bellevuedimonaco.de/newsletter

*


